
Народные праздники 

У каждого народа есть свои национальные праздники. Татарские народные 

праздники восхищают чувством благодарности и почтения людей к природе, к 

обычаям предков, друг к другу. 

 
Религиозные мусульманские праздники называются словом гает (ает) (Ураза 

гаете — праздник поста и Корбан гаете — праздник жертвы). А все народные, не 

религиозные праздники по-татарски называются бәйрәм. Учёные считают, что это 

слово означает «весенняя красота», «весеннее торжество». 

Религиозные праздники называются словом гает или байрам (Ураза-байрам 

(Рамазан) — праздник поста и Корбан-байрам — праздник жертвы). Мусульмансике 

праздники у татар — мусульман включают в себя коллективную утреннюю 

молитву, в которой участвуют все мужчины и мальчики. Потом полагается пойти на 

кладбище и помолиться возле могил своих близких. А женщины и помогающие им 

девочки в это время готовят дома угощения. В праздники (а каждый религиозный 

праздник раньше длился по несколько дней) с поздравлением обходили дома 

родственников и соседей. Особенно важным было посещение родительского дома. В 

дни Корбан-байрам — праздника жертвы старались угостить мясом как можно 

больше людей, столы оставались накрытыми два-три дня подряд и каждый 

входящий в дом, кто бы он ни был, имел право угощаться. 

 

Боз карау 

По старой-престарой традиции татарские села располагались на берегах рек. 

Поэтому первый бәйрәм — «весеннее торжество» для татар связано с ледоходом. 

Называется этот праздник боз карау, боз багу — «смотреть лёд», боз озатма — 

проводы льда, зин киту — ледоход. 

Смотреть ледоход на берег реки выходили все жители — от стариков до детей. 

Молодёжь шла наряженной, с гармонистами. На плывущих льдинах раскладывали и 

зажигали солому. В синих весенних сумерках далеко были видны эти плывущие 

факелы, а вслед им неслись песни. Яңгыр яу 

Однажды ранней весной дети отправлялись по домам собирать крупу, масло, 

яйца. Своими закличками они выражали хозяевам благопожелания и… требовали 

угощения! Из собранных продуктов на улице или в помещении при помощи одной-



двух пожилых женщин дети варили в большущем котле кашу. Каждый приносил с 

собой тарелку и ложку. А после такого пиршества дети играли, обливались водой.  

Кызыл йомырка 

Через некоторое время наступал день сбора крашеных яиц. Жителей села о 

таком дне предупреждали заранее и хозяйки с вечера красили яйца — чаще всего в 

отваре луковой шелухи. Яйца получались разноцветными — от золотисто-жёлтых 

до тёмно-коричневых, а в отваре берёзовых листьев — различных оттенков зелёного 

цвета. Кроме того, в каждом доме пекли особые тестяные шарики — маленькие 

булочки, крендели, а также покупали конфеты. 

Особенно ждали этот день дети. Матери шили для них из полотенец мешочки 

для сбора яиц. Некоторые ребята ложились спать одетыми и обутыми, чтобы утром 

не тратить время на сборы, под подушку клали полено, чтобы не проспать. Рано-

рано утром мальчики и девочки начинали обход домов. Заходящий первым заносил 

щепки и разбрасывал их на полу — чтобы «двор не был пустым», то есть, чтобы 

много на нём было живности. 

Шуточные пожелания детей хозяевам высказываются старинные — как во 

времена прабабушек и прадедушек. Например, такое: «Кыт-кытыйк, кыт-кытыйк, 

дед с бабкой дома ли? Дадут ли яичко? Пусть будет у вас много кур, пусть топчут их 

петухи. Если не дадите яичко, перед домом вашим озеро, там утонете!» Сбор яиц 

продолжался два-три часа, проходил он очень весело. А потом дети собирались в 

одном месте на улице и играли в разные игры с собранными яйцами. 
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